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Warnung

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein Original-Netzkabel 
ersetzt werden, das vom Hersteller oder der Kundendienstabteilung erworben 
wurde.

Dieses Gerät ist für Kindern ab einem Alter von 8 und Personen geeignet, die 
körperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht über ausreichend 
Erfahrung oder Kenntnisse verfügen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder 
Anweisung zur Nutzung des Geräts im Hinblick auf Sicherheit erfahren haben 
und wissen, welche Gefahren auftreten können.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nur 
unter Aufsicht von Kindern vorgenommen werden.

Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger ausgeschaltet und vom Stromnetz 
getrennt ist, bevor Sie die Wartung durchführen. Befestigen Sie das Gitter mit 
einer Schraube, nachdem Sie die Lüfterflügel und den Luftkanal gereinigt haben.

Dieses Gerät enthält einen UV-C-Strahler.

Ersetzen Sie NICHT den UV-C-Strahler.

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung des Gerätes oder Beschädigung 
des Gehäuses kann gefährliche UV-C-Strahlung austreten. UV-C-Strahlung kann 
bereits in geringen Dosen Augen und Haut schädigen.

Offensichtlich beschädigte Geräte dürfen nicht betrieben werden.
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Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, bevor Sie ihn bewegen.

Der Luftreiniger kann nicht eingeschaltet 
werden, wenn das Lüftergitter und die 
Filterfachabdeckung nicht ordnungsgemäß 
installiert sind.
Halten Sie einen Abstand von mindestens 20 cm 
zwischen den Lufteinlässen und Wänden oder 
anderen Gegenständen ein.

Bevor die Reinigung oder Wartung des Geräts 
durchgeführt wird, muss es vom Stromnetz 
getrennt werden.
Entfernen Sie häufig Staub, Haare und andere 
Partikel aus dem äußeren Filtersieb, um das 
Risiko von Bakterienwachstum zu verringern.
Entfernen Sie Staub, Haare und Partikel aus 
den Lufteinlässen des Luftreinigers, um eine 
Verminderung des Lufteinlasses zu verhindern.
Decken Sie den Luftauslass ab, um zu 
verhindern, dass Staub, Haare und andere 
Partikel hineinfallen, wenn der Luftreiniger 
längere Zeit nicht benutzt wird.

Um Brände, Stromschläge oder andere Schäden 
zu vermeiden, verwenden Sie das Netzkabel und 
die Steckdose wie unten beschrieben:

Ziehen, verdrehen oder verbiegen Sie das 
Netzkabel nicht zu stark, da dies den Kern des 
Kabels freilegen oder brechen kann.
Das Netzkabel muss an eine geeignete 

In der Nähe von offenen Flammen, wie 
Kerzen, Räuchergefäßen, Öfen, Kaminen, 
Zigaretten, Feuerwerkskörpern, Feuerzeugen, 
Mehrzweckfackeln, Kerzenleuchtern oder 
Feuerstellen.
In der Nähe von Geräten, die hohe Temperaturen 
erzeugen, wie z.B. Elektroheizungen, Heizlüfter, 
elektrische Fußwärmer, Elektroherde, Bügeleisen. 
Achten Sie darauf, dass keine brennbaren 
Gegenstände in den Luftreiniger gelangen.
An unsichereren Orten, an denen der Luftreiniger 
leicht umkippen kann.
In extrem heißen, feuchten oder nassen 
Umgebungen, wie z.B. Badezimmern.

Wenn das Produkt durch äußere Krafteinwirkung 
oder aus anderen Gründen beschädigt wird, 
vergewissern Sie sich bitte vor der Verwendung, 
dass das Produkt gut aussieht oder die Teile 
zurückgesetzt wurden(z. B. das obere Gitter 
fällt ab);Wenden Sie sich andernfalls an den 
Kundendienst oder den Händler für einen Ersatz.

Steckdose angeschlossen werden.
Verwenden Sie das Netzkabel, das mit dem 
Luftreiniger geliefert wurde, verwenden Sie keine 
Netzkabel von Drittanbietern. 
Ziehen Sie immer den Netzstecker des 
Luftreinigers, bevor Sie Wartungsarbeiten 
durchführen oder den Luftreiniger bewegen.

Stellen Sie die Verwendung des Luftreinigers 
sofort ein, wenn er ungewöhnliche Geräusche 
macht, schlechte Gerüche abgibt, sich überhitzt 
oder sich der Lüfter unregelmäßig dreht.
Stecken Sie nicht Ihre Finger oder Fremdkörper 
in die Schutzteile, bewegliche Teile, Lufteinlässe 
oder Luftauslässe.
Halten Sie Gegenstände wie Haare oder Stoffe 
vom Luftreiniger fern, um ein Blockieren der 
Lufteinlässe oder Luftauslässe zu vermeiden.
Sie dürfen sich nicht auf den Luftreiniger setzen, 
sich daran anlehnen oder ihn kippen.
Bei Verwendung in Verbindung mit 
gasbetriebenen Geräten (z.B. Gasherden, 
Gasheizungen) ist auf ausreichende Belüftung 
zu achten, um eine Kohlenmonoxidvergiftung zu 
vermeiden. 
Gießen Sie keine Flüssigkeiten ein und werfen 
Sie keine Pulver oder andere kleine Substanzen 
in den Luftauslass des Luftreinigers.

Verwenden Sie den Luftreiniger nicht unter den 
folgenden Umständen, da dies zu Stromschlägen, 
Bränden oder anderen Schäden führen kann:

Vorsichtsmaßnahmen
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Produktübersicht

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Hinweis: Die in diesem Handbuch enthaltenen Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche dienen nur zu Referenzzwecken. Das 
tatsächliche Produkt und die Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen abweichen.

OLED-Bildschirm

Befestigungsschraube 
des Gitters

Gitter

Netzanschluss

Ein/Aus-Taste des 
Bildschirms
Laserpartikelsensor

Ein/Aus-Taste
TVOC-Sensor

Temperatur- und 
Luftfeuchtigkeitssensor

Abdeckung des 
Filterfachs

Moduswechseltaste

Frontansicht Rückansicht

Verpackungsinhalt: Luftreiniger, Filter, Netzkabel, Benutzerhandbuch
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Bildschirm

Anzeige des TVOC-StatusPM2,5-Anzeige

Anzeige der Luftqualität
B

Ein/Aus-Taste
C

Anzeige des UV-Status
D

Temperatur
E

J

WLAN-Anzeige

I

Moduswechseltaste
G

46－

119
UWPD

QN3/6

A

B

C

D

E

J

I

H

G

F

F

Sehr gut
Gut
Mäßig
Ungesund

Grün
Gelb
Orange
Rot

Sehr gut
Gut
Mäßig
Ungesund

Pollenalarmanzeige
A

Grün
Gelb
Orange
Rot

Sehr gut
Gut
Mäßig
Ungesund

Hinweis:        Zeigt die PM 2,5-/PM 10-Werte 
an (einschließlich gängiger Pollenpartikel) 

Modus
H

Automatisch: Der Modus wechselt 
automatisch je nach Innenraumluftqualität.

Schlafmodus: Ultra-geräuscharm für eine 
angenehme Schlafumgebung.

Favorit: Legen Sie den Abdeckungsbereich 
fest und speichern Sie ihn in der App, um die 
Reinigungsleistung anzupassen.

Anzeige der Gesamtluftqualität anhand der 
PM2,5- und TVOC-Werte in Innenräumen

1-20 μg/m3

21-35 μg/m3

36-55 μg/m3

>55 μg/m3

Sehr gut
Gut
Mäßig
Ungesund
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Montage 

Platziere den Luftreiniger an einer passenden 
Stelle

Anschließen an das Stromnetz

Hinweis: Damit eine optimale Luftreinigung gewährleistet wird, halten Sie 
Türen und Fenster während des Betriebs geschlossen.

Schließen Sie das Netzkabel an den Stromanschluss an 
der Unterseite des Hauptgeräts an. Schließen Sie dann das 
Netzkabel an eine Steckdose an.

Sodass der Luftreiniger so effektiv wie möglich arbeiten kann, 
halten Sie einen angemessenen Abstand zwischen dem 
Lufteinlass und anderen Hindernissen wie z. B. Wänden ein 
(siehe Abbildung unten).

Entfernen Sie die Filterverpackung, 
bevor Sie den Luftreiniger einschalten.

20 cm

20 cm
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Bedienung

Ein-/Ausschalten

Bildschirmhelligkeit einstellen

Moduswechsel

Hinweis: Wenn der Bildschirm ausgeschaltet ist, drücken Sie die „Ein/Aus-
Taste“ oder die „Moduswechseltaste“, um den Bildschirm aufzuwecken. 
Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird der Bildschirm wieder 
ausgeschaltet.

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Luftreiniger 
einzuschalten. Wenn der Luftreiniger eingeschaltet ist, drücken 
Sie die Ein/Aus-Taste, um ihn auszuschalten.

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste des Bildschirms, um zwischen 
den Helligkeitsstufen zu wechseln: Hell, Dunkel und Aus.

Wenn der Luftreiniger eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Moduswechseltaste, um zwischen den Modi umzuschalten.
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* Weitere Anleitungen finden Sie unter: https://www.smartmiglobal.com/pages/helpcenter

Intelligente Steuerung mit Apple HomeKit (Siete 10)
Öffnen Sie die Home-App auf Ihrem iPhone oder iPad.

Klicken Sie auf „Zubehör hinzufügen“ und scannen Sie dann den HomeKit-Setup-
Code auf dem Produktaufkleber (es gibt zwei Aufkleber auf dem Gerät, siehe 
Abbildung) oder geben Sie den achtstelligen HomeKit-Code über dem QR-Code ein. 
Das Gerät wird dann mit der Apple Home-App verbunden.

Nach der Verbindung mit HomeKit 
kann das Gerät mit der Smartmi Link-
App verbunden werden. Rufen Sie 
die Seite „Persönliche Informationen“ 
in der Smartmi Link-App auf. Klicken 
Sie auf „HomeKit Info“ und folgen Sie 
den Anweisungen, um Ihr Gerät mit 
HomeKit zu verbinden.

Die mit der Smartmi Link-App 
verbundenen Geräte können auch zu 
HomeKit hinzugefügt werden. Rufen 
Sie die Seite „Gerätesteuerung“ in 
der Smartmi Link-App auf. Klicken 
Sie unter „Einstellungen“ auf „Zu 
HomeKit hinzufügen“ und folgen Sie 
den Anweisungen, um Ihr Gerät mit 
HomeKit zu verbinden.

Hinweis:
Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN-Netzwerk 
verfügbar ist und Sie Zugang zum Internet 
haben. Halten Sie Ihr Mobiltelefon so nah 
wie möglich an dieses Gerät. (Dieses Gerät 
unterstützt keine 5G-Netzwerke).
Um dieses mit HomeKit kompatible Zubehör 
zu steuern, wird empfohlen, iOS 13.0 oder eine 
neuere Version zu verwenden.
Bitte bewahren Sie den HomeKit-Setup-Code 
auf, da Sie nach dem Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen den Code erneut scannen 
müssen, um das Gerät mit HomeKit zu 
verbinden.
iPad und iPhone sind Markenzeichen von 
Apple Inc., die in den USA und anderen Ländern 
registriert sind. 
Um dieses mit HomeKit kompatible Zubehör 
automatisch und außerhalb des Hauses zu 
steuern, müssen Sie einen HomePod, ein Apple 
TV oder ein iPad als Home-Hub einrichten. Es 
wird empfohlen, ein Update auf die neueste 
Software und das neueste Betriebssystem 
durchzuführen.

1

2

HomeKit-Setup-Code

Verbinden mit der Smartmi 
Link-APP
Dieses Produkt ist mit der Smartmi Link-
App verbunden und kann per App gesteuert 
werden.

Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie 
im App-Store nach „Smartmi Link“, um die 
App herunterzuladen und zu installieren. 
Öffnen Sie die App und klicken Sie in der 
Mitte der Startseite auf das Symbol „+“. 
Folgen Sie dann den Anweisungen, um das 
Gerät hinzuzufügen.

Hinweis:
Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN-Netzwerk 
verfügbar ist und Sie Zugang zum Internet 
haben. Halten Sie Ihr Mobiltelefon so nah 
wie möglich an dieses Gerät. (Dieses Gerät 
unterstützt keine 5G-Netzwerke)
Dieses Gerät wird als „Smartmi Luftreiniger 2“ in 
der Geräteliste der App aufgeführt.
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Wenn Sie den Luftreiniger zum ersten 
Mal mit der App verbinden oder 
keine Verbindung herstellen können, 
halten Sie die Ein/Aus-Taste und die 
Moduswechseltaste 5 Sekunden lang 
gedrückt. Sobald das WLAN erfolgreich 
zurückgesetzt wurde, gibt der Luftreiniger 
einen Signalton aus und das WLAN-
Symbol blinkt auf dem Bildschirm.

Wi-Fi zurücksetzen

UV aktivieren/deaktivieren 
Die UV-Anzeige ist standardmäßig 
eingeschaltet und kann per App ein- und 
ausgeschaltet werden.

Halten Sie die Moduswechseltaste 
und die Ein/Aus-Taste des Bildschirms 
gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt. 
Der Luftreiniger gibt einen Signalton 
aus und das WLAN wird deaktiviert. 
Das WLAN-Symbol „        “ wird auf dem 
Bildschirm angezeigt.    
Halten Sie die Moduswechseltaste 
und die Ein/Aus-Taste des Bildschirms 
gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt. 
Der Luftreiniger gibt einen Signalton aus 
und das WLAN wird aktiviert.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste des Geräts 
und die Ein/Aus-Taste des Bildschirms 
gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt.
Wenn Sie den Signalton hören, wurde der 
Luftreiniger erfolgreich zurückgesetzt.

WLAN aktivieren/
deaktivieren

Luftreiniger auf 
Werkseinstellungen 
zurücksetzen

Hinweis: Die Wi-Fi-Funktion ist standardmäßig 
aktiviert, wenn das Gerät zum ersten Mal 
eingeschaltet wird.

46－

119
UWPD

QN3/6

46－
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UWPD

QN3/6
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Erinnerung an die Filterlebensdauer

Wenn Sie den Luftreiniger zum 
ersten Mal einschalten, wird die 
Filterlebensdauer auf dem Bildschirm 
angezeigt.  
Wenn der Luftreiniger eine verbleibende 
Filterlebensdauer von mehr als 10 % 
feststellt, zeigen die folgenden Schritte 
die verbleibende Filterlebensdauer auf 
dem Bildschirm an:
1. Der Luftreiniger ist vom Stromnetz 
getrennt und schalten Sie das Gerät 
wieder ein.
2. Öffnen und Schließen Sie das 
Filterfach, und schalten Sie das Gerät 
wieder ein.

1 Erinnerung zum Filterwechsel

Erinnerung zum Filterstatus Filter zurücksetzen

Hinweis: Es wird empfohlen, den Filter alle 6-12 Monate auszutauschen. Da es Aktivkohle enthält, wird 
der Filter im gesättigten Zustand den Geruch der absorbierten Schadgase beibehalten.  Wenn der 
gebrauchte Filter an einem Ort mit genügend Licht und Belüftung aufbewahrt wird, so kann sich die 
Aktivkohle erholen seine Absorptionsfähigkeit teilweise wiederherstellen.  Um sicherzustellen, dass Ihr 
Luftreiniger ordnungsgemäß funktioniert, empfehlen wir Ihnen, den Filter sofort auszutauschen, sobald 
die empfohlene Lebensdauer des Filters abgelaufen ist.

Wenn der Luftreiniger eine verbleibende 
Filterlebensdauer von 10 % oder 
weniger feststellt, wird ein QR-Code 
für den Kauf eines neuen Filters auf 
dem Bildschirm angezeigt, und die 
verbleibende Filterlebensdauer wird bei 
jedem Einschalten auf dem Bildschirm 
angezeigt.

Wenn sich der Luftreiniger im Standby-Mo-
dus befindet, halten Sie die „Ein/Aus-Taste 
des Bildschirms“ auf der Rückseite des 
Luftreinigers 5 Sekunden lang gedrückt. Es 
ertönen 2 kurze Signaltöne und der Filter 
wird erfolgreich zurückgesetzt. Der Luftrein-
iger startet dann neu und die Filterlebens-
dauer wird berechnet.

2

98% of filter life 
remaining

2% of filter life 
remaining
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Den gebrauchten Filter entfernen Neuen Filter einsetzen
Ziehen Sie an der Lasche und entfernen Sie den Filter (wie in 
der Abbildung dargestellt).

Entfernen Sie zuerst die Verpackung, setzen Sie den neuen 
Filter ein und schließen Sie die Abdeckung des Filterfachs.

Filter austauschen
Warnung: Bevor Sie die folgenden Schritte durchführen, stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
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Lösen und entfernen Sie mit einem Schraubenzieher die 
Schrauben auf der Rückseite des Geräts.

Lüfterblätter und Luftkanal reinigen

Warnung Bevor Sie die folgenden Schritte durchführen, stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

Wartung und Pflege

Montieren Sie das Gitter zurück, drehen Sie das obere 
Gitter gegen den Uhrzeigersinn in die richtige Position, 
stellen Sie sicher, dass der Positionierungspunkt auf die 
Mitte des Schraubenlochs ausgerichtet ist, und ziehen Sie 
die Schraube fest.

Drehen Sie das obere Gitter im Uhrzeigersinn, um es zu 
entfernen.

Verwenden Sie einen Staubsauger, um den Staub vom 
Luftkanal und den Lüfterblättern zu entfernen, oder wischen 
Sie den Staub vorsichtig mit einem weichen Tuch ab.

1

3

2

4
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Filtergehäuse reinigen

Laserpartikelsensor reinigen

Um eine optimale Belüftung und 
Reinigungsleistung zu gewährleisten, 
entfernen Sie Staub von den 
Lüftungsöffnungen und Gehäusewänden 
mit einem Staubsauger oder einem 
weichen Tuch.

Die Verriegelung der Abdeckklappe 
des Partikelsensors befindet sich an 
der hinteren Abdeckung direkt über 
dem Filtergehäuse. Drücken Sie die 
Verriegelung nach oben und öffnen Sie 
die Sensorabdeckung (siehe Abbildung 
a).  

Reinigen Sie den Filter auf der 
Abdeckung und den Sensor mit einer 
Druckluftpistole oder einem Haartrockner 
(siehe Abbildung b).

Hinweis: NICHT mit Heißluft reinigen.

Hinweis: Sprühen Sie keine Flüssigkeit auf das 
Gehäuse des Luftreinigers und wischen Sie es 
nicht mit einem feuchten Tuch ab. Dies könnte 
dazu führen, dass Wassertropfen in den Boden 
des Geräts eindringen.

Abbildung A

Abbildung B
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Spezifikationen

* Auf Grundlage von Standard GB/T 18801-2015 berechnet

Bezeichnung Smartmi Luftreiniger 2 Nennspannung 100 - 240V~ Partikel-Reinluftfördermenge 
(CADR-Partikel) 380 m3/h

Modell KQJHQ02ZM Nennfrequenz 50/60 Hz TVOC-Reinluftfördermenge 
(CADR TVOC) 100 m3/h

Artikelmaße φ260 × 535 mm Nennleistung 40 W Effizienz der Partikelreinigung Hoch

Nettogewicht ca. 4,9 kg Geräuschpegel 65 dB(A) Effektiver Abdeckungsbereich  26–45 m2 * 

Stromverbrauch im 
Netzwerk-Ruhezustand < 2.0 W WLAN-Verbindung Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

RF Spezifikationen:
WLAN 2,4 G (2400-2483,5 MHz), Maximale Ausgangsleistung: <20 dBm
Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des 
Benutzers einhalten.

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften
EU-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigt Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs - Smartmi Luftreiniger 2, KQJHQ02ZM mit der 
Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum Recycling
Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschrott und Elektrogeräte (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen 
nicht mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen Ihre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden 
Geräte an eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott 
und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und 
Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort und den allgemeinen 
Geschäftsbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.
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Advertencia

Si se ha dañado el cable de corriente, deberá reemplazarlo por un recambio 
especial del fabricante o su departamento de servicios.

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y por 
personas con capacidades sensoriales, mentales o físicas reducidas siempre 
y cuando estén bajo la supervisión de un adulto, se les hayan proporcionado 
instrucciones sobre el uso del producto y se les haya advertido de los riesgos 
implícitos.

Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no debe realizarse por niños sin supervisión de un adulto.

Asegúrese de que el purificador está apagado y desenchufado antes de realizar 
el mantenimiento. Fije la rejilla con un tornillo después de limpiar las aspas del 
ventilador y el conducto de aire.

Este aparato contiene un emisor de UV-C.

NO reemplace el emisor de UV-C.

El uso no intencionado del aparato o el daño a la carcasa puede resultar en 
el escape de radiación UV-C peligrosa. La radiación UV-C puede, incluso en 
pequeñas dosis, causar daño a los ojos y la piel.

Los aparatos que estén evidentemente dañados no deben utilizarse.
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Apague y desenchufe el purificador antes de 
moverlo.

El purificador no puede encenderse cuando la 
rejilla del ventilador y la tapa del compartimiento 
del filtro no están correctamente instaladas.
Mantenga una distancia de más de 20 cm 
entre las entradas de aire y las paredes u otros 
objetos.

Antes de la limpieza u otro mantenimiento, el 
aparato debe estar desconectado de la corriente 
eléctrica.
Elimine con frecuencia el polvo, el cabello y otras 
partículas de la malla exterior del filtro, para 
reducir la posibilidad de crecimiento bacteriano.
Quite el polvo, el cabello y las partículas de las 
entradas de aire del purificador para evitar una 
reducción del flujo de entrada de aire.
Cubra la salida de aire para evitar que el polvo, 
el cabello y otras partículas se caigan cuando el 
purificador no se use durante mucho tiempo.

Con el fin de evitar incendios, descargas eléctricas 
u otros daños, use el cable de alimentación y las 
tomas eléctricas como se indica a continuación:

No tire, retuerza ni doble excesivamente el cable 
de alimentación, ya que podría exponer o romper 
el núcleo del cable.
El cable de alimentación debe estar enchufado a 
una toma de corriente adecuada.
Use el cable de alimentación que se suministró 

Cerca de los aparatos que generen altas 
temperaturas, como calentadores eléctricos, 
ventiladores calefactores, calentadores de 
pie eléctricos, estufas eléctricas o planchas 
eléctricas. 
Asegúrate de que no entren objetos inflamables 
en el purificador.
En lugares inestables el purificador puede caerse 
fácilmente.
En ambientes extremadamente calurosos, 
húmedos o mojados, como los baños.

En caso de daños causados por fuerzas 
externas u otras razones, asegúrese de que el 
producto está en buenas condiciones/reajustado 
(por ejemplo, la rejilla superior necesita ser 
reajustada después de caerse) antes de usarlo; 
de lo contrario, póngase en contacto con el 
servicio post-venta o el distribuidor para su 
reemplazo.

con el purificador, no use cables de alimentación 
de terceros.
Desenchufe siempre el purificador antes de 
realizar tareas de mantenimiento o mover el 
purificador de aire.

Deje de usar el purificador inmediatamente 
cuando emita sonidos inusuales, malos olores, 
se sobrecaliente o su ventilador gire de forma 
irregular.
No ponga los dedos u objetos extraños en las 
piezas de protección, piezas móviles, entradas o 
salidas de aire.
Mantenga los objetos tales como pelos o telas 
alejados del purificador para evitar el bloqueo de 
las entradas o salidas de aire.
No se siente, recueste ni se incline sobre el 
purificador.
Ventile para evitar la intoxicación por monóxido 
de carbono cuando se use junto con aparatos 
de gas (como estufas de gas, calentadores de 
agua a gas).
No vierta líquidos ni tire polvo u otras sustancias 
pequeñas en la salida de aire del purificador.

No use el purificador en las siguientes 
circunstancias, ya que pueden provocar descargas 
eléctricas, incendios u otros daños:

Cerca de llamas encendidas, como velas, 
quemadores de incienso, estufas, chimeneas, 
cigarrillos, petardos, encendedores, antorchas 
multiuso, encendedores de velas o sartenes.

Precauciones
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Descripción general del producto

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario de este manual de usuario son solo para fines de referencia. El producto y las 
funciones reales pueden variar debido a las mejoras del producto.

Pantalla de 
visualización OLED

Tornillo de fijación de 
rejilla

Rejilla

Puerto de alimentación

Botón de encendido / 
apagado de la pantalla
Sensor de partículas 
láser

Botón de encendido
Sensor TVOC

Sensor de temperatura 
y humedad

Tapa del compartimento 
de filtro

Botón de cambio 
de modo

Vista frontal Vista trasera

Contenido del paquete: Purificador de aire, filtro, cable de alimentación, manual de usuario



56

Visualización de pantalla

Indicador de la calidad del aire
J

Luz indicadora de Wi-Fi

I

Botón de cambio de modo
G
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A

B

C

D

E

J

I

H

G

F

Verde
Amarillo
Naranja 
Rojo

Excelente
Buena
Moderado
Insalubre

Modo
H

Automático: Se cambia automáticamente 
el modo según la calidad del aire interior.

Dormir: Ruido ultrabajo para un ambiente 
confortable para dormir. 

Favorito: Configure y guarde el área de 
cobertura en la aplicación para ajustar la 
purificación

Indicando la calidad del aire integral de 
acuerdo con el valor de PM2,5 interior y TVOC Indicador de estado TVOCIndicador PM2,5

Indicador de alerta de polen
A

B

Botón de encendido
C

Indicador de estado UV
D

Temperatura

E

F

Verde
Amarillo
Naranja 
Rojo

Excelente
Buena
Moderado
Insalubre

Excelente
Buena
Moderado
Insalubre

Nota:        Indica el nivel de PM 2,5-10 (que 
cubre tamaños de polen comunes)

1-20 μg/m3

21-35 μg/m3

36-55 μg/m3

>55 μg/m3

Excelente
Buena
Moderado
Insalubre
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Instalación 

Colocar el purificador en un lugar apropiado Conexión a la fuente de alimentación

Nota: Para una óptima purificación del aire, mantenga las puertas y ventanas 
cerradas durante el proceso de uso.

Conecte el cable de alimentación al puerto de alimentación en 
la parte inferior de la unidad principal. Luego, conecte el cable 
de alimentación a una toma de corriente. 

Para permitir que el purificador funcione de una manera más 
eficaz posible, mantenga una distancia adecuada entre la 
entrada de aire y las obstrucciones como las paredes (consulte 
la figura siguiente).

Retire el empaque del filtro antes 
de encender el purificador.

20 cm

20 cm
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Cómo usar

Encendido / apagado

Ajustar el brillo de la pantalla

Modo de conmutación

Nota: Cuando la pantalla está apagada, haga clic en el "Botón de encendido 
/ apagado" o "Botón de cambio de modo" para activar la pantalla, en el caso 
de que no se realice ninguna operación durante 10 segundos, se volverá al 
estado de pantalla apagada.

Presione el botón de encendido para encender el purificador. 
Mientras el purificador está encendido, presione el botón de 
encendido para apagarlo.

Presione el botón de encendido / apagado de la pantalla para 
recorrer los niveles de brillo: encendido, atenuado y apagado. 

Mientras el purificador está encendido, toque el botón de 
cambio de modo para recorrer los modos.
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 Si necesita instrucciones más detalladas, visite: https://www.smartmiglobal.com/pages/helpcenter

Control inteligente con Apple HomeKit
Abra la aplicación Home en su iPhone / iPad.

Toque "Agregar accesorio" y luego escanee el código de configuración de HomeKit 
en la etiqueta del producto (dos etiquetas en la unidad del dispositivo, vea la 
ilustración), o ingrese el código de configuración de ocho dígitos sobre el Código de 
configuración de HomeKit. Luego, el dispositivo se vinculará a la aplicación Apple 
Home.

El dispositivo se puede vincular a 
Smartmi Link después de vincularlo 
a HomeKit. Vaya a la página de 
Información Personal en Smartmi 
Link. Toque "Información de HomeKit" 
y luego vincule el dispositivo HomeKit 
como se le solicite.

Los dispositivos vinculados a 
Smartmi Link también se pueden 
agregar a HomeKit. Vaya a la 
página de Control de dispositivos 
en Smartmi Link. Toque "Agregar a 
HomeKit" en "Configuración" y luego 
vincule el dispositivo a HomeKit 
como se le solicite. 

Nota:
Asegúrese de que su red Wi-Fi esté disponible 
y tenga acceso a Internet. Coloque su teléfono 
lo más cerca posible de este producto. (Este 
producto no es compatible con la red de 5G).
Para controlar este accesorio que es compatible 
con HomeKit, se recomienda utilizar iOS 13.0 o 
una versión superior.
Conserve el código de configuración de 
HomeKit, ya que deberá escanear el código para 
vincular el dispositivo a HomeKit después de un 
restablecimiento de fábrica.
iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple 
Inc., registradas en EE. UU. y otros países. 
Controlar este accesorio habilitado para 
HomeKit automáticamente y fuera de casa 
requiere un HomePod, Apple TV o iPad 
configurado como un centro doméstico. Se 
recomienda que actualice al software y al 
sistema operativo más recientes.

1

2

Código de configuración 
de HomeKit

Vinculación del dispositivo 
a Smartmi Link
Este producto se ha vinculado a Smartmi 
Link y se puede controlar mediante la 
aplicación.

Escanee el código QR o busque "Smartmi 
Link" en la tienda de aplicaciones para 
descargar e instalar la aplicación. Vaya a 
la página de inicio de la aplicación, haga 
clic en "+" en el medio de la página, luego 
agregue el dispositivo cuando se le solicite. 

Nota:
Asegúrese de que su red Wi-Fi esté disponible 
y tenga acceso a Internet. Coloque su teléfono 
lo más cerca posible de este producto. (Este 
producto no es compatible con la red de 5G)
Este producto aparecerá como "Purificador de 
aire Smartmi 2" en la lista de dispositivos de la 
aplicación.
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Al conectar el purificador a la aplicación 
por primera vez o falla la conexión, 
mantenga presionando el botón de 
encendido y el botón de cambio de 
modo durante 5 segundos. El purificador 
emitirá un sonido de notificación, el 
icono de Wi-Fi parpadeará en la pantalla 
una vez que el Wi-Fi se restablezca 
correctamente.

Restablecimiento de Wi-Fi

Habilitar / deshabilitar UV 
La lámpara UV está encendida de forma 
predeterminada, se puede encender / 
apagar mediante la aplicación.

Mantenga presionando 
simultáneamente el botón de cambio de 
modo y el botón de encendido / apagado 
de la pantalla durante 5 segundos, 
el purificador emitirá un sonido de 
notificación y el Wi-Fi se desactivará. El 
icono de Wi-Fi "       " se muestra en la 
pantalla.  
Mantenga presionando 
simultáneamente el botón de cambio de 
modo y el botón de encendido / apagado 
de la pantalla durante 5 segundos, 
el purificador emitirá un sonido de 
notificación y se habilitará el Wi-Fi. 

Mantenga presionando el botón de 
encendido y el botón de encendido / 
apagado de la pantalla simultáneamente 
durante 5 segundos.
Después de escuchar un sonido 
de notificación, el purificador se ha 
reiniciado correctamente.

Habilitar / deshabilitar Wi-Fi

Restaurar el purificador de aire 
a la configuración de fábrica

Nota: Tras el encendido inicial, Wi-Fi está activado 
de forma predeterminada.
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Recordatorio de vida del filtro

La vida útil del filtro se mostrará en la 
pantalla cuando encienda el purificador 
de aire por primera vez. 
Las siguientes acciones mostrarán la 
vida útil restante del filtro en la pantalla 
cuando el purificador detecte que la vida 
útil restante del filtro es superior al 10%
1. El purificador de aire se desenchufa y 
se enciende nuevamente. 
2. El panel del compartimento del filtro 
se abre y cierra, se enciende de nuevo.

1 Recordatorio de reemplazo de 
filtro

Recordatorio de estado del 
filtro

Restablecimiento del filtro

Nota: Se recomienda reemplazar el filtro cada 6 a 12 meses. Dado que el filtro contiene carbón activado, 
cuando está saturado, el filtro retendrá el olor de los gases nocivos que ha absorbido. Dejar un filtro usado 
en un lugar con luz y ventilación adecuadas permitirá que el carbón activado se recupere, restaurando 
parcialmente la capacidad de absorción del filtro. Para asegurarse de que su purificador funcione y 
purifique correctamente, reemplace el filtro a tiempo cuando se agote el recordatorio de la vida útil del 
filtro.

Cuando el purificador detecta que la 
vida útil restante del filtro es del 10% o 
menos, la pantalla mostrará un código 
QR para comprar un nuevo filtro, y la vida 
útil restante del filtro se mostrará en la 
pantalla cada vez que se encienda.

Cuando el purificador de aire esté en modo 
de espera, mantenga presionando el " 
botón de encendido / apagado de la pan-
talla" en la parte posterior del purificador 
durante 5 segundos, después de escuchar 
2 pitidos cortos, el filtro se reinicia con éxito 
y el purificador se reinicia para calcular la 
vida útil del filtro.

2

98% of filter life 
remaining

2% of filter life 
remaining
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Retire el filtro viejo Instalando un filtro nuevo
Tire la correa y retire el filtro. (como se muestra en la figura) Primero retire la bolsa de empaque y coloque el nuevo filtro en 

su lugar, cierre el panel del compartimiento del filtro. 

Reemplazar el filtro 
Aviso Asegúrese de que el purificador esté apagado y desenchufado antes de realizar las siguientes operaciones.
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Utilice un destornillador para aflojar y quitar los tornillos de 
la carcasa trasera.

Limpieza de las aspas del ventilador y el conducto de aire

Aviso Asegúrese de que el purificador esté apagado y desenchufado antes de realizar las siguientes operaciones.

Mantenimiento y cuidado

Instale la rejilla hacia atrás, gire la rejilla superior en 
sentido antihorario a su posición, confirme que el punto de 
posicionamiento esté alineado con el centro del orificio del 
tornillo y luego apriete el tornillo.

Gire la rejilla superior en el sentido de las agujas del reloj 
para quitarla.

Utilice una aspiradora para eliminar el polvo en el conducto 
de aire y las aspas del ventilador, o limpie el polvo 
suavemente con un paño suave.

1

3

2

4
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Limpieza de la carcasa del 
filtro

Limpieza del sensor de 
partículas láser

Para mantener una ventilación óptima 
y una eficiencia de purificación, elimine 
el polvo en los orificios de ventilación 
y las paredes de la carcasa con una 
aspiradora o un paño suave. 

El pestillo de la tapa del sensor de 
partículas se encuentra en la tapa 
trasera, justo encima de la carcasa del 
filtro. Presione el pestillo hacia arriba 
y abra la tapa del sensor (como se 
muestra en la Figura a). 

Utilice una pistola de aire o un secador 
de pelo para limpiar el filtro de la tapa y 
el sensor (como en la Figura b). 

Nota: NO limpie con aire caliente.

Nota: No rocíe líquido sobre la carcasa del 
purificador ni lo limpie con un paño húmedo. Esto 
podría provocar la filtración de gotas de agua en la 
base del dispositivo.

Figure a

Figure b
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Especificaciones

* Calculado en base a la norma GB/T 18801-2015

Información sobre el cumplimiento de la normativa
Declaración de conformidad de la UE

Por la presente, Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico - Purificador de aire Smartmi 2, 
KQJHQ02ZM cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta dirección de 
Internet:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Directiva RAEE de información de eliminación y reciclaje
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben 
mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos de 
desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. 
La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en 
contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de 
recogida.

Nombre Purificador de aire 
Smartmi 2 Tensión nominal 100 - 240V~ Tasa de entrega de aire limpio de 

la partícula (partícula CADR) 380 m3/h

Modelo KQJHQ02ZM Frecuencia 
nominal 50/60 Hz Tasa de entrega de aire limpio de 

TVOC (CADR TVOC) 100 m3/h

Dimensiones del artículo φ260 × 535 mm Potencia nominal 40 W Eficiencia de Purificación de 
Partículas Alta

Peso neto 6,8 kg aprox. Nivel de ruido 65 dB(A) Alcance eficaz  26–45 m2 * 

Consumo de energía en 
espera de la red < 2.0 W Conexión 

inalámbrica Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

RF Especificaciones:
Wi-Fi 2,4G (2400-2483,5 MHz), Potencia máxima de salida: <20 dBm
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.
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Aviso

Quando o cabo de alimentação está danificado, deve ser substituído por um 
cabo de alimentação original de fábrica ou do departamento de serviço pós-
venda.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta 
de experiência ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente 
supervisionadas ou instruídas para a utilização do aparelho de forma segura e 
se compreenderem os riscos envolvidos.

As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não 
devem ser executadas por crianças sem supervisão.

Certifique-se de que o purificador esteja desligado e desconectado antes de 
realizar a manutenção. Fixe a grade com parafuso após limpar as pás do 
ventilador e o duto de ar.

Este aparelho contém um emissor de UV-C.

NÃO substitua o emissor UV-C.

O uso não intencional do aparelho ou danos à caixa podem resultar no escape 
de radiação UV-C perigosa. A radiação UV-C pode, mesmo em pequenas doses, 
causar danos aos olhos e à pele.

Aparelhos que estão obviamente danificados não devem ser operados.
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Desligareretiraropurificadordatomadaandesdeo
mover.

O purificador não liga quando a grelha do 
ventilador e a tampa do compartimento do filtro 
não estão corretamente instaladas.
Manter uma distância de pelo menos 20 cm 
entre as entradas de ar e as paredes ou outros 
objetos.
O purificador deve ser colocado numa superfície 
firme e plana.

Antes de limpar ou realizar outro tipo de 
manutenção, o equipamento deve ser 
desconectado da tomada.
Remover com frequência a poeira, os cabelos e 
outras partículas da tela de rede exterior do filtro, 
para diminuir a probabilidade de crescimento de 
bactérias.
Remover a poeira, os cabelos e as partículas 
das entradas de ar do purificador para evitar a 
diminuição da entrada de ar.
Tapar a saída de ar para evitar que a poeira, 
cabelos e outras partículas entrem quando o 
purificador não está em uso há muito tempo.

Para evitar incêndios, choques elétricos ou outros 
danos, utilizar o cabo de alimentação e a saída 
elétrica, como indicado abaixo:

Não puxar, torcer ou inclinar excessivamente o 
cabo de alimentação, pois pode expor ou partir 
o núcleo do cabo.

Perto de chamas acesas, como velas, 
queimadores de incensos, fogões, lareiras, 
cigarros, petardos, isqueiros, maçaricos 
polivalentes, fósforos ou panelas de fogo.
Perto de eletrodomésticos que gerem altas 
temperaturas, como aquecedores elétricos, 
geradores de ar quente, aquecedores de pés 
elétricos, fogões elétricos, ferros elétricos.
Garantir que objetos inflamáveis não entram no 
purificador.
Em locais instáveis onde o purificador cai 
facilmente.
Em ambientes extremamente quentes, húmidos 
ou molhados, como quartos de banho.

Quando o produto for danificado por força 
externa ou outros motivos, antes de usar, 
confirme sua aparência / substitua as 
peças (como a grade superior precisa ser 
redefinida depois que a grade superior 
cai); caso contrário, entre em contato com 
o Serviço de vendas ou revendedor para 
substituição.

O cabo de alimentação deve ser introduzido 
numa tomada elétrica adequada.
Usar o cabo de alimentação fornecido com 
o purificador; não usar adaptadores de 
alimentação de outros fornecedores.
Desconectar sempre o purificador antes de 
realizar a manutenção ou mover o purificador de 
ar.

Parar de imediato o uso do purificador quando 
emitir ruídos incomuns, surgirem maus cheiros, 
sobreaquecimentos ou o ventilador girar de 
forma irregular.
Não colocar os dedos ou objetos estranhos nas 
partes protetoras, peças móveis, entradas de ar 
ou saídas de ar.
Manter objetos, como pêlos ou tecidos longe do 
purificador para evitar o bloqueio das entradas 
de ar ou das saídas de ar.
Não sentar em cima, pender sobre ou inclinar o 
purificador.
Quando está a funcionar em conjunto com 
equipamentos a gás (fogões a gás, aquecedores 
a gás), ventilar suficientemente para evitar o 
envenenamento por monóxido de carbono.
Não verter líquidos, nem colocar pós ou outras 
substâncias pequenas na saída de ar do 
purificador.

Não usar o purificador nas seguintes 
circunstâncias, porque pode resultar em choques 
elétricos, incêndios ou outros danos:

Cuidados
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Visão do Produto

Leia este manual cuidadosamente antes de usar e mantenha-o para referência futura.
Nota: Ilustrações do produto, acessórios, e interface de utilizador neste manual de instruções são apenas para referência. O produto real e as funções podem 
variar de acordo com os melhoramentos do produto.

Ecrã OLED

Parafuso de Fixação 
da Grade

Grade

Porta de Alimentação

Botão de Ligar/
Desligar Ecrã
Sensor de Partículas 
Laser

Botão de Ligar/
Desligar

Sensor TVOC

Sensor de Temperatura 
e Humidade

Tampa do 
Compartimento de Filtro

Botão de Mudar 
Modo

Visão Frontal Visão Traseira

Conteúdo da Embalagem: Purificador de ar, filtro, cabo de alimentação, manual de instruções
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Exibição do Ecrã

Indicador de estado TVOCIndicador de PM2.5

Temperatura Indicador de qualidade de ar

Indicador de estado UV

B

Botão de Ligar/Desligar
C

D

E J

Indicador de Wi-Fi

I

Botão de Mudar Modo
G
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A

B

C

D

E

J

I

H

G

F

F

Excelente
Bom
Moderado
Insalubre

Verde
Amarelo
Laranja
Vermelho

Excelente
Bom
Moderado
Insalubre

Indicador de Alerta de Pólen
A

Verde
Amarelo
Laranja
Vermelho

Excelente
Bom
Moderado
Insalubre

Nota:        indica um nível de PM 2.5-10 
(cobre o tamanho de pólen comum)

Modo
H

Automático: Muda de modos 
automaticamente de acordo com a 
qualidade de ar no interior.

Sono: Barulho extremamente baixo para um 
ambiente de sono tranquilo.

Favorito: Defina e salve a área de cobertura 
na aplicação para ajustar a purificação.

Indica a qualidade de ar de forma 
compreensiva com base em PM2.5 interior 
e valor TVOC.

1-20 μg/m3

21-35 μg/m3

36-55 μg/m3

>55 μg/m3

Excelente
Bom
Moderado
Insalubre
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Instalação 

Coloque o purificador num lugar apropriado. Conectar a alimentação

Nota: Para uma melhor purificação do ar, mantenha as portas e janelas 
fechadas durante o uso.

Conecte o cabo de alimentação à porta de alimentação na 
parte inferior da unidade principal. Depois, conecte o cabo de 
alimentação a uma tomada.

Para permitir que o purificador opere tão efectivamente quanto 
possível, mantenha uma distância apropriada entre a entrada 
de ar e obstruções, como paredes (ver figura abaixo).

Remove a embalagem do filtro 
antes de ligar o purificador.

20 cm

20 cm
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Como Usar

Ligar/Desligar

Ajustar o brilho do ecrã

Mudar de modo

Nota: Quando o ecrã está desligado, clique no “Botão de Ligar/Desligar” ou 
“Botão de Mudar Modo” para acender o ecrã, no caso de inactividade por 10 
segundos, o ecrã desliga-se.

Clique no botão de ligar/desligar para ligar o purificador. 
Enquanto o purificador estiver ligado, clique no botão de ligar/
desligar para o desligar.

Clique no botão de ligar/desligar o ecrã para rodar entre os 
níveis de brilho: ligado, baixo e desligado.

Enquanto o purificador estiver ligado, clique no botão de mudar 
modo para rodar entre os modos.
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* Se precisar de instruções mais detalhadas, visite: https://www.smartmiglobal.com/pages/helpcenter

Controlo Inteligente com Apple HomeKit
Abra a Página Inicial na aplicação Home no seu iPhone/iPad.

Clique em “Adicionar Acessório” e leia o código de instalação do HomeKit no 
autocolante do produto (dois autocolantes na unidade do aparelho, ver ilustração), 
ou insira o código de instalação de oito dígitos acima do Código de Instalação do 
HomeKit. O aparelho irá ficar ligado à aplicação Apple Home.

O aparelho pode ser ligado ao 
Smartmi Link depois de ligar ao 
HomeKit. Vá à Página Inicial em 
Smartmi Link. Clique em “Info 
Homekit” e depois ligue o aparelho 
HomeKit como indicado.

Os aparelhos ligados a Smartmi Link 
também podem ser adicionados ao 
HomeKit. Vá à Página Controlo de 
Aparelho em Smartmi Link. Clique em 
“Adicionar a HomeKit” em “Definições” 
e depois ligue o aparelho a HomeKit 
como indicado.

Nota:
Assegure-se de que a sua rede Wi-Fi está 
disponível e tem acesso à internet. Coloque 
o seu telemóvel tão perto do produto quanto 
possível. (Este produto não suporta redes 5G).
Para controlar este acessório que é compatível 
com HomeKit, é recomendado usar iOS 13.0 ou 
uma versão superior.
Guarde o Código de instalação do HomeKit, pois 
precisará de ler o código para ligar o aparelho 
ao HomeKit após o restauro de fábrica.
iPad e iPhone são marcas registadas da Apple 
Inc., registadas nos EUA e outros países. 
Para controlar este acessório com HomeKit 
automaticamente e fora de casa é necessário 
um HomePod, Apple TV, ou iPad instalados 
como home hub. É recomendado que actualize 
para o software e sistema operativo mais 
recentes.

1

2

Código de Instalação 
de HomeKit

Conectar o Aparelho ao 
Smartmi Link
Este produto foi ligado ao Smartmi Linked 
e pode ser controlado usando a aplicação.

Leia o Código QR ou pesquise por 
“Smartmi Link” na loja de aplicações para 
descarregar e instalar a aplicação. Vá para 
a página inicial da aplicação, clique em 
“+” no meio da página e depois adicione o 
aparelho como indicado.

Nota:
Assegure-se de que a sua rede Wi-Fi está 
disponível e tem acesso à internet. Coloque 
o seu telemóvel tão perto do produto quanto 
possível. (Este produto não suporta a rede 5G)
Este produto será listado como “Purificador 
de Ar Smartmi 2” na lista de aparelhos da 
aplicação.
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Ao conectar o purificador à aplicação 
pela primeira vez ou não conseguindo 
conectar-se, pressione e mantenha 
pressionado o botão de ligar/desligar e o 
botão de mudar modo por 5 segundos. 
O purificador irá emitir um som de 
notificação, um ícone de Wi-Fi piscará no 
ecrã quando o Wi-Fi estiver restaurado.

Restaurar o Wi-Fi

Ligar/Desligar UV 
A lâmpada UV está ligada por 
predefinição, e pode ser ligada/desligada 
através da aplicação.

Pressione e mantenha pressionado o 
botão de mudar modo e o botão de 
ligar/desligar o ecrã em simultâneo 
por 5 segundos, o purificador irá emitir 
um som de notificação e o Wi-Fi será 
desligado. O ícone de Wi-Fi “        ” é 
exibido no ecrã.   
Pressione e mantenha pressionado o 
botão de mudar modo e o botão de 
ligar/desligar o ecrã em simultâneo por 
5 segundos, o purificador irá emitir um 
som de notificação e o Wi-Fi será ligado.

Mantenha pressionado o botão de ligar/
desligar e o botão de ligar/desligar o 
ecrã em simultâneo por 5 segundos.
Depois de ouvir um som de notificação, 
o purificador foi restaurado com 
sucesso.

Ligar/Desligar Wi-Fi

Restaurar o purificador às 
definições de fábrica

Nota: Após o arranque inicial, o Wi-Fi está ligado 
por predefinição.
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Lembrete da vida útil do filtro

A vida útil do filtro irá ser exibida no 
ecrã quando liga o purificador de ar pela 
primeira vez. 
As ações abaixo irão permitir exibir a 
vida útil restante do filtro no ecrã quando 
o purificador detecta que a vida útil do 
filtro é menor do que 10%.
1. O purificador de ar é desligado da 
tomada e ligado novamente.
2. Abre o painel do compartimento de 
filtro e fecha, e liga novamente.

1 Lembrete de substituição do filtro

Lembrete de estado do filtro Restaurar o Filtro

Nota: Recomenda-se a substituição do filtro a cada 6-12 meses. Uma vez que o filtro contém carvão 
activado, quando saturado, o filtro irá reter o odor dos gases tóxicos que absorveu. Deixar um filtro 
usado num lugar com luz e ventilação adequadas irá permitir que o carvão activado recupera, e restaure 
parcialmente a capacidade de absorção do filtro. Para assegurar que o seu purificador opera e purifica 
apropriadamente, por favor, substitua o filtro dentro do prazo quando o lembre exibe que a vida útil 
terminou.

Quando o purificador detecta que a vida 
do filtro restante é igual ou inferior a 
10%, o ecrã irá exibir um código QR para 
comprar um novo filtro e a vida do filtro 
restante será exibida no ecrã sempre 
que o ligar.

Quando o purificador de ar estiver no modo 
standby, mantenha pressionado o “Botão 
de Ligar/Desligar o Ecrã” na parte traseira 
do purificador por 5 segundos. Irá ouvir 
dois sons curtos que significa que o filtro 
foi restaurado com sucesso, e o purificador 
recomeçará a calcular a vida útil restante 
do filtro.

2

98% of filter life 
remaining

2% of filter life 
remaining
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Remova o filtro antigo Instalar um filtro novo
Puxe a tira e remova o filtro. (como na figura) Remova o saco da embalagem primeiro, e coloque o novo filtro 

em posição, feche o painel de compartimento do filtro.

Substituir o Filtro
Aviso: Assegure-se de que o purificador está desligado e desconectado da tomada antes de fazer as seguintes operações.
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Use uma chave para desapertar e remova os parafusos na 
parte de trás.

Limpar as lâminas da ventoinha e ducto de ar

Aviso: Assegure-se de que o purificador está desligado e desconectado da tomada antes de fazer as seguintes operações.

Manutenção e cuidado

Instale a grade de volta, rode a grade do topo no sentido 
contrário aos ponteiros do relógio para a sua posição 
certa. Confirme se o ponto de posicionamento está 
alinhado com o centro do buraco do parafuso, e aperte-o.

Rode a grade no topo no sentido dos ponteiros do relógio 
para removê-la.

Use um aspirador para remover qualquer pó do 
ducto de ar e lâminas de ventoinha, ou limpe o pó 
suavemente com um pano macio.

1

3

2

4
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Limpar o compartimento do 
filtro

Limpar o sensor de partículas 
laser

Para manter uma excelente eficácia 
de ventilação e purificação, remova 
qualquer pó nos buracos de ventilação e 
paredes do compartimento usando um 
aspirador ou pano macio.

A aba da tampa do sensor de partículas 
fica na parte traseira, mesmo acima do 
compartimento de filtro. Pressione a 
aba para cima e abra a tampa do sensor 
(como na Figura a). 

Use uma pistola de ar ou secador para 
limpar o filtro na tampa e o sensor (como 
na Figura b).

Nota: NÃO limpar com ar quente.

Nota: Não pulverize líquidos na parte externa do 
purificador ou limpe com um pano húmido. Isto 
pode causar gotas de água a vazar na base do 
aparelho.

Figura a

Figura b
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Especificações

* Testado para matérias particuladas por laboratório externo de acordo com GB/T 18801-2015

Nome Purificador de Ar 
Smartmi 2 Tensão nominal 100 - 240V~ Taxa de entrega de ar limpo 

(Partículas CADR) 380 m3/h

Modelo KQJHQ02ZM Frequência nominal 50/60 Hz Taxa de entrega de ar limpo da 
TVOC (TVOC CADR) 100 m3/h

Dimensões do 
produto

φ260 × 535 mm Potência nominal 40 W Eficiência da purificação de 
partículas Alta

Peso líquido Approx. 4.9 kg Nível de ruído 65 dB(A) Superfície recomendada  26–45 m2 * 

Consumo de energia 
em espera da rede < 2.0 W Conectividade 

sem-fios Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

Especificação de RF:
Wi-Fi 2.4G (2400 - 2483.5 MHz), Máx. Potência de saída de RF: <20 dBm 
Em condições normais de uso, este equipamento deve manter uma distância de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

Informação sobre aspetos legais e regulamentares
Europa — Declaração de Conformidade da UE

Pelo presente, Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. declara que o equipamento - Purificador de Ar Smartmi 2, tipo KQJHQ02ZM está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço: http://
smartmi.com.cn/doc.html

Informação sobre eliminação e reciclagem
Todos os produtos detentores deste símbolo são resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (WEEE conforme a diretiva 2012/19/EU), que 
não devem ser misturados com lixo doméstico não escolhido. A saúde humana e o ambiente devem ser protegidos ao entregar os resíduos dos 
equipamentos a um ponto de recolha adequada para a reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou 
pelas autoridades locais. A eliminação correta e reciclagem ajudarão a evitar consequências potencialmente negativas para o ambiente e para a saúde 
humana. Contactar com o instalador ou as autoridades locais para obter mais informações sobre a localização, os termos e as condições dos pontos 
de recolha.
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Ostrzeżenie

W razie uszkodzenia kabla należy go wymienić u oryginalnego producenta lub 
w dziale usług posprzedażowych.

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach ruchowych, postrzegania lub umysłowych 
lub osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa 
się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu w bezpieczny 
sposób i ze zrozumieniem występujących zagrożeń.

Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem Czyszczenie i konserwacja nie 
powinny być przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Przed przystąpieniem do konserwacji upewnij się, że oczyszczacz jest 
wyłączony i odłączony od zasilania. Po wyczyszczeniu łopatek wentylatora i 
kanału powietrznego przymocuj kratkę za pomocą śruby.

To urządzenie zawiera emiter UV-C.

NIE wymieniaj emitera UV-C.

Niezamierzone użycie urządzenia lub uszkodzenie obudowy może 
spowodować ulatnianie się niebezpiecznego promieniowania UV-C. 
Promieniowanie UV-C może, nawet w małych dawkach, uszkadzać oczy i 
skórę.

Urządzenia, które są ewidentnie uszkodzone, nie mogą być obsługiwane.


